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Montageanleitung

Mounting Instructions

TANDEM Schwenkauszug für
45er + 50er Hochschrank

450mm and 500mm
TANDEM swivel pull-out

*4017830000*

+ 70 kg
max.

=

Eigengewicht + Beladung
Empty weight + Load

1x

2x

1x

2x
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1x 2x

max.
3,5 kg

max.
8 kg
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Instrukcja montażu 
TANDEM 450+500 mm 

Masa własna + obciążenie



SYMBOLE • SYMBOLS • SYMBOLES • SYMBOLI • SIMBOLOS • SIMBOLOS • MERKIT • SYMBOLER •
SYMBOLY • SYMBOLE •

Warnung! • Warning! • Avertissement! • Avvertenza! • ¡Advertencia! • Aviso! • Varoitus! • Advarsel! • Výstraha! • Ostrzezenie! •

Nicht korrekt! • Incorrect! • Incorrect! • Non corretto! • ¡Incorrecto! • Incorrecto! • Väärin! • Ikke korrekt! • Nesprávnê! •
Nieprawidlowo!

Korrekt! • Correct! • Correct! • corretto! • ¡Correcto! • Correcto! • Oikein! • Korrekt! • Správnê! • Prawidlowo!!

Fixieren/fixiert! • Secure/Secured! • Fixer/fixé • Fissare/fissato! • ¡Fijar/fijado! • Fixar/fixo! • Kiinnitä/kiinnitetty! • Spænde/sændt •

Lösen/gelöst! • Relese/Relesed! • Détacher/détaché • Allentare/allentato! • ¡Soltar/suelto! • Soltar/solto! • Irroita/irroitettu! •
Løsne/løsnet • Povolit/povolento! • Zwolnic/zwolnione!

Keinen Akkuschrauber verwenden! • Do not use a cordless screwdriver! • Ne pas utiliser de tournevis à piles • Non utilizzare un
avviatore a batteria! • ¡No itlizar tladro atornillador! • Não usar aparafusadora sem fio! • ÄlÄ käytä akkurruuvinväännintä! • Brug
ikke batteriskukruetrækker! • Nepouzivejte akušroubovák! • Nie uzywac wkrtarki akumultorowej! •

PZ2-Schraubendreher verwenden! • Use a PZ2 screwdriver! • Utiliser un tournevis Pz2 • Usare il cacciavite Pz2! • ¡Utilizar un
destornialldor Pz2! • Usar chave de parafusos Pz2! • Käytä PZ2-ruuviatalttaa! • Brug PZ2-skruetrækker! • Pouzijte krizový
šroubovák Pz2! • Uzyc wkretaka Pz2!

Optionales Element! • Optional element! • Élément optionnel! • Elemento opzionale! • ¡Elemento opcional! • Elemento opcional! •
Valinnainen elementti! •Valgfrit element! • Voltitelný prvek! • Element opcjonalny! •

Klick-Geräusch beim Einrasten! • Audible click on engagement! • <<Clic>> lors de l`encliquetage • Quando si innesta si sente un
clic! • ¡Ciaondo encaja se oye un clic! • Ruído de clique ao engatar! • Lukittuessa kuuluu klik-ääni! • Klikyd ved monterging! •
Slysitelné zacvaknutí! • Trzask przy zaskakiwaniu! •

Alle Maße in mm! • All dimensions in mm! • Toutes les dimensions en mm! • Tutte le dimensioni in mm! • ¡Todas las medidas son
en mm! • Todas as medidas em mm! • Kaikki mitat mm! • Alle mal er mm! • Vsechny rozmery v mm! • Wszystkie wymiary w mm! •

PZ-2
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350mm - 600mm
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Drzwi prawe Drzwi lewe

W przypadku gdy mocowania 
wypadają na tej samej wysokości 
co zawias należy przesunąć 
mocowanie w najbliższą możliwą 
pozycję.

W przypadku gdy mocoawania 
wypadają na tej samej wysokości co 
zawias należy przesunąć mocowanie 
w najbliższą możliwą pozycję.

66

34

W przypadku montażu frontu 
po lewej stronie przekładamy 
rolkę na drugą stronę.
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Drzwi prawe
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Drzwi montowane w lewo

Przełożyć mocowania zgodnie 
z instrukcją w zależności od 

strony drzwi

Na lewych drzwiach zamontować 
analogicznie jak na prawych



� � � � � � 	� � �� �� ��

2x

4x

2x

4x

2x

4x

2x

2x

4x

8x40

Aufbau als Tandem-Depot
Installation as Chef's Pantry

+ 100 kg
max.

=

Eigengewicht + Beladung
Empty weight + Load

max.
2,5 kg

max.
6 kg

2x2x
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Instrukcja dlaTANDEM Depot

Masa własna + obciążenie
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Sollte auf Höhe des oberen
Lagers ein Türscharnier montiert
sein, so ist das Lager
entsprechend tiefer zu montieren
In case of top bearing is in same
hight as hinge, the bearing is
to move to the next possible
lower position
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W przypadku gdy mocowania wypadają na tej
samej wysokości co zawias należy przesunąć
mocowanie w najbliższą możliwa pozycję.

Przełożyć mocowania zgodnie 
z instrukcją w zależności 
od strony drzwi.

Montaż drzwi lewych
Wyregulować zgodnie z 
instrukcją w zależności od 
strony drzwi.




